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K iadóhivatal: a turoc-szt.-martoni „Magyar Nyomda".
A lap szellem i részét illető közlemények a szerkesztőségre, hirdetések és 
elölizetések a k iad ó h iv ata lra  cím ezve T u i'ó c-S z t.-M árto n h a küldendők-

Hirdetések logjutányosabban, árszabály szerint.
Lapunk számára hirdetéseket — eredeti árakban — min

den bel- és külföldi hirdetési iroda fogad el.

K i n e v e l j e n ?
— Dr. Schinner Lajos. —

A nevelés — mint Dupanloup mondja — 
nem egyéb, mint a teremtés nagy munkájának 
folytatása. S kik erre a leghivatoltabbak ? 
Nemde azok, kik itt a földön Isten helyette
sei: a szülők s különösen a családanyák!

E szerint a családanyák legmagaszlosabb 
és legnemesebb munkaköre: a gyermeknevelés.

Itt van. jobban itt kellene a családanyá
nak egészen otthon, hogy úgy mondjam, ele
mében éreznie^ magái.

A jó, a gondos anyák ölükben ringatják 
a mennyország örököseit, a haza reményét, a 
nemzet dicsőségéi, a társadalom tisztességét, 
az állam erejét és boldogságát.

Olt a gyermek-szobában fejledeznek és 
nevelkednek a leendő honpolgárok, honatyák, 
országkormányzók. Itt gyakorolja a nő az ő 
legáldásosabb befolyását minJazon ügyekre, 
melyeknek végeldöntése férfi kezekre van bízva. 
E gyermekszobának éltető napja az édes anya 
mosolygása s nincs hatásosabb nevelési eszköz 
az édes anya könyeinél. A jó, a szerető anya 
meg is teszi ezt szívesen és sohasem fog meg
barátkozni azon gondolattal, hogy őt akár inté
zet, akár iskola, akár nevelő, bonne. vagy 
akárki is e tekintetben pótolhatja.

Egész sorozatát számlálhatnám föl a nagy 
férfiaknak, kik dicsőségük zenithjén hálásan 
ismerték el, hogy nagy sikereiket és úgyne
vezett szerencséjüket egyedül édes anyjuk gon
dos nevelésének köszönhetik. De ezek úgy is 
ismeretesek.

Igaz, hogy az anyák nem osztogatnak 
ludományl is az ő gyermekeiknek, de adnak 
azt, mi minden tudománynál becsesebb és szük
ségesebb is: adnak liszla erkölcsökéi, adnak 
becsületességet, melyen egy ország ereje nyug
szik, egy nemzet boldogsága -alapszik !

A jó anyát senkisem pótolhatja!
S itt csak végtelenül sajnálni tudom azon, 

hogy egyébnek ne nevezzem, téves lölfogást, 
mely szerint sok anya az iskolai, az intézeti 
taníttatást, oktatást, a g o n d o s  n e v e l é s

fogalmával azonosíija, gyermekeit oly könnyen 
bocsátja el szárnyai alól és idegen kezek gon
dozására bízza, mikor arra legkevésbbé sem 
szorult rá! Teszi ezt a nőnek hiúsága és kénye
lem szerelete, de nem teszi az édes anyának 
okossága.

Ugyan rnil nyújt, vagy mit nyújthat az 
iskola, az intézet, a zárda, vagy nevezzük bár
minek is?

Valljuk be őszintén: először is ismerete
ket, másodszor is ismereteket és harmadszor 
is ismereteket. De abból a nevelésből, a mi be n  
c s a k  egy a n y a  r é s z e s í t h e t i  gyermekét 
igen keveset, vagy semmit. Ebben ugyan nem 
az intézet, iskola hibás, hanem az iskolának 
mai rendszere, a hol sokszor a legjobb akarat 
mellett az előirt tananyag rengeteg mennyisége 
mellett neveléssel is foglalkozni már nem is 
érnek rá.

De itt dislingnálnom kell.
Fiú gyermeket még csak lehet a mai 

rendszer mellett intézetben nevelni, de ami a 
leánygyermekeket illeti, osztom Hugó Vidor 
»Les misérables* hetedik kötetében * foglalt 
következő nézetét »Pour former TAme d’une 
jeune fi 1 le loutes les religieuses du monde ne 
v a i e n l p á s  u n e rn é r e . «

Engem mindannyiszor szánalom fog el, 
valahányszor hallanom kell: mi mindenre tanít
ják ma a leánygyermekeket is és hogy mégis 
mily sokat nem tudnak, a minek tudása nél
kül pedig egész tanultságuk hiányos, egyoldalú, 
céllévesztett.

Ha valaki, úgy bizonyára én is örülök 
annak, hogy a magasabb műveltség forrásai 
a nővilág számára is nyitva állanak s meg
szűnt ama kor, mikor az Űrnő Ö-Nagysága 
és a cseléd között iskolai tanultság tekinteté
ben mi különbség sem volt.

Én tehát a leánygyermekek magasabb 
kiképeztetését a tudományos ismeretekben 
semmi tekintetbe se kifogásolom, sőt örömmel 
üdvözlöm annak mai lehetőségét.

De mivel az én szent meggyőződésem, 
hogy a nőnél hasonlílhatlanúl f o n t o s a b b  a 
k e d é l y  ké pzé s ,  szí  vne m es í  té s, mint az

agynak tudományos ismeretekkel való megter
helése, azért szerintem az i s ko l a i  t a n í t á s  
c sak  e s z k ö z  l ehe t  a n e v e l é s  c é l j a i n a k  
e l ő mo z d í t á s á r a .

S mi a nevelő főcélja? értelmes gondol
kodást, vallásos érzést, ragyogó kedélyáliapotot, 
nemes ízlést leremteni.

Az iskola ezek közül csak egyiket-másikat 
szolgálja. De mind szolgálni nagy feladat lenne, 
mert a régi bölcsek szerint: »Nincs mi fino
mabb és kényesebb műérzetet, mi több kímé
letet és figyelmet igényelne, mint a k e d é l y 
ké p z é s ,  szívnemesítés.c Ugyan, ki bír eme 
finomsággal, gyengédséggel, ha az anya nem ? 
Ki ismeri a női szív érzését, a kedély világát? 
Ha tehát ő ismeri ezt úgy abban az esetben, 
ha a leánygyermeknél fő a kedélyképzés, szív
nemesítés, egyedül ő, a családanya van hivatva 
leánygyermekét nevelni, nemes érzelmeit irá
nyítani és ezt nemesen fejleszteni. Oh anyák! 
nemes és gyönyörű foglalkozás egy ártatlan 
lelket hivatásszerűen, nemesen nevelni. Ne 
röstelje senki a fáradtságot! Kell, hogy gyak
ran ismételjük az anyák Dupanloup következő 
szavait: »Mindaddig, míg e földön emberi szív, 
öntudat, jellem és akarat, elhatározás létezik; 
mindaddig nemes és isteni munka leend abba 
a szeretetet. igazságot és becsületességet beül
tetni, azt a nemeslelkűség, magasztosság iránti 
szent lelkesedésre buzdítani és benne a fön- 
ség és uzentség érzetét fejleszteni.*

A társadalmat megjavítani csak jó leány
nevelés képes, mert hisz jól nevelt leányokból 
lesznek jó családanyák, jó nevelők s mivel 
erre pár excellence az anyák hivatvák: úgy 
tőlük függ a társadalom átalakítása.

Ki neveljen tehát első sorban s különösen 
leánygyermeket? Az anya!

Ha ezek után ezt hallanám, hogy a leány
nevelés felöli elméletem helytelen: úgy zokogva 
panaszkodnám a költővel:

»Aetas parentum, peior avis, túlit 
Nos nequiores, mox daluros 
Progeniem vitiosiorem.*

A „ F E L V ID É K I H ÍR A D Ó "  T Á R C Á J A .
Születés napra.

Az ábránd világban hej de régen jártam,
Köznapi munkáktól szinte elfasúltam.
Ám, hogy megláttalak, vágyam támad újból, 
Dalolni az üdvről, mesélni angyalról. — 
Születésed napján, e szent ünnepélyen,
Érted boldogságért, Istenemet kérem ;
S esdekiek múzsámhoz, hogy el-cl regéíyie, 
Miként leszek veled, jövendőm reménye!

Angyali szép képe szemem előtt lévén,
Elnézem mélázva, mi sugárzik lényén.
Mily suggestió ez ! . . . bűvöietet leltem . . . 
Hívásomra itt van, egészen mellettem.
Ébren, ébren vagyok, hisz szemébe nézek 
S andalító esendőén jönnek, mennek képek : —
O az, kedves, hitves, anya s majd ősz hajjal, 
Minden fázisában nyugalmas mosolylyal.

Tövön, levelek közt éled fel a virág,
Helye, ha kifejlett nem az a tövisag,

‘ A rengő fodrok közt, szalonoknak vaza :
Ott pompázzék, s múljon, ez a hivatása. —
Ti aranyos bimbók, serdülő leányok,
Társát közt a tövön vidáman pompáztok; 
Kifejlődve aztan, szerelemtől kedvvel 
Virultok a melleit, kihez, az ég rendel

E születésnapon állj meg a határnál,
Mielőtt gyermekből hajadonna válnál!
Szép a lepke-hajtás, szép a játszi élet,
Ideát ily üdvöt nem talal a lélek :
Árn a hivatásban virágot is lelsz itt majd, 
Gondozd lelked ékét, úgy virágod kihajt. — 
Ah vigy kísérőül utadat, úgy vájjam,
S lépj vigy at a partra, bizalommal bátran.

Szomorú omlók.
Irta: C lcnient Ernő.
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Ébred a természet, itt ragyog teljes pompájában 
a viruló szép tavasz. Boldog minden s mindenki 
Derülten mosolyog a tiszta ég, a melynek szép azúr
kék palástját egy tenyérnyi felhő sem tarkítja. Zöldéi
nek a mezók, virít a rét, rügyeznek a magas sudár fák 
s e frissen jö t tarkaság mind. örvendeni latszik a termé
szet újjászületésén. Egy-egy eltévedt lomha kis bogárkát 
látni a szara/, országul mentén mászkálni, nyilván 
meggémberedett kis tagjaiba akar egy kevés rugganyos- 
sagot önteni, igyekszik, küzdödik, majd röpülni próbál 
csak azért, hogy a tavasz megjöttének felségéből, 
gyönyöréből ő is kivehesse a maga parányi i észét. 
Vígan legelészik a fenyves mentén egy csapat kis őzike, 
ékezettel majszolva az egészen friss zöld fiivet. És e néma 
boldogságba e megelégedett csendbe néha-néha beleszól 
a deli szel langyos fuvalma, küiömben mi sem zavarja 
a tavasz ébredésén ujjongók ihletét.

A miénk is ilyen volt. A mi ártatlan boldogsá
gunkat, a mi verőfényes tavaszunkat sem háborgatta 
semmi s senki sem. Boldogsagünk ébredése és evvel 
együtt lényünk s egész valónk újjászületése fényesebb, 
magasztosabb volt a tavasz virulasánál. S e boldogság 
tudatában a felejthetetlen gyönyör közepette olyannyira 
vértezve és oly biztossággal tudtunk a reményteljes 
jövőelébe nézni, pedig — sajnos a sors kérlelhetetlenül 
tört le egy gyenge viruló rózsabimbót, hogy evvel 
együtt, kegyetlenül romba döntse egy szerencsétlen 
ifjú boldog illúzióit.

Emlékszel-e, Te drága Angyal,- mert mar valóban 
angyal — arra az első örökké emlékemben maradt szép 
napra, a mikor kölcsönös, mély és igaz szerelmünk 
tudatara ébredve, az első csókot leheltem homlo
kodra ?

Emlékszel-e a további időre, arra a hosszú, nagyon 
is verőfényes tavaszra, a mikor is alig várva, hogy 
egymást lathassuk, elmondtuk százszor és ezerszer 
szenvedélyes szerelmünk esküjét, el azt, hogy nem 
engedünk semmi iöldi hatalmat magunk közé igaz 
szerelmünk ártalmára. Nem is engedtünk senkit sem, 
de egynek azért volt szive megirigyelni ártatlan boldog
ságunkat, tönkre tenni rózsás álmodozásainkat . . . . .  
a szeszélyes sors ízetlen és oly kegyetlen játékává 
nekünk kellett esnünk ?

Emlékszel-e arra a kis összezörrenésre, a mikor 
is mindenikünk maga akarta magaéva tenni nagyobb 
szerelmét és ennek a heves versengésnek, ennek a bájos 
kis összekoccanásnak rendesen egy hosszú . . . .  
é d e s ............ igen édes csók volt a jutalma.

Egyszer azután a szép tiszta tavaszi égen egy 
tenyérnyi kis felhő mutatkozott, a mi hamar kétségbe-
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Pünkösd.
Sajátságos' varazsa van a természetnek pünkösd 

ünnepén ; oly varazs az, mely még azokat sem hagyja 
érintetlenül, a kik külömben tompa érzékkel haladnak el a 
teremtés nagyszerűsége s magasztossága mellett.

Elmúltak a dermesztő tél utóbajai is; tetőpont
ját elérte a tavasz, kezdődik a nyár és az egész ter
mészet tündöklik fényében.

És ki alkotta mindezt?
ta tjuk  ugyan á gyönyörű mezőket s erdőket, 

de a ke z e t ,  a mely ezeket diszítette, — nem látjuk; 
látjuk a folyókat s patakokat kígyózni az áldott mező 
kön s réteken keresztül, de az erő. mely mindezeket 
életre hívta, szemünk előtt rejtve marad.

Éppen úgy van az a népek s nemzetek szellemi 
életével is. . . .

Ezen szellemi életnek is vannak tetőpontjai; és a 
keresztény egyháznak alapítása, melynek emlékezetét 
e napokban ünnepeljük, egy oly fordulónapot jelez az 
emberiség történetében, mint külömben tálán egy ese
mény sem.

Ezen fordulópontból ered az igazi műveltség s 
erkölcs haladasa, melyek még ma uralnak minket.

* *
*

De ha kérdezzük, hol van az a kéz, mely ezen 
fordulópontot létrehozta s hol az az erő, mely ezen 
hatalmas, példátlan változásokat előidézte, akkor csak 
azt a feleletet nyerjük, mint a természet virágáldasá- 
b an : az valami szellemi lathatlan, i s t e n i ,  — mely 
az emberiségnek egészen uj irányt adott, uj utat jelölt.

A pünkösd ünnepnek jelentése meg nem érthető 
a teremtő s átalakító isteni szellemnek — méltatása 
nélkül!

Úgy hiszem nem szorul bizonyt.ásra, hogy Kristus 
alapítója a keresztényegyháznak, kinek nevét is viseli. 
Mert ő mondta ki először azon elveket, melyekre a 
keresztény tan egész épülete emeltetett. Ő adott egé
szen uj irányt a vallási világnézetnek; O gyűjtötte 
maga körül az uj bölcselet apostolainak s tanúinak 
kis csapatjat; szóval Ő annyira középpontja az újonnan 
alapított községnek, hogy nevét kitörölni ép oly halát 
lanság volna, mintha a gyermek atyjat vagy anyját 
tagadná meg.

De egy vallási társaságot különös törvényekkel, 
rendszabályokkal s intézményekkel, egy — Írott hit- 
kcikelyekhez kötött egyesületet, szövetséget, egy vallási 
községet az újabb idők értelmében —, Ő nem alapított. 
Az ő műve az isteni szellem élő, mozgató, organikus 
erején nyugszik.

Ezen szeilem sugallta neki beszédeit, kisérte tettei 
nek végrehajtásánál, erősítette halála — szügségében.

Ezen szellem összehívta a kereszt rémségei áltál 
szétvert tanítványait és egyesítette közös munkára Péter 
és Pál, Jakab és János egymástól eléterő szellemi 
irányokat.

Ezen szellem szerzetté, irta az apostoli és evan
géliumi iratokat, melyekben az éles szem ugyanazon- 
fénynek különböző sugártöréseire ráismer.

Ezen szellem nyitotta meg a pogány országokat 
az evangélium számara és biztos helyeket készített 
mindenütt a keresztény egyesület kolostorainak, temp
lomainak s képző intézeteinek.

Mi lett volna veszélyek idejében a keresztény 
egyházból — ezen szellem nélkül!

Mig az egyház eredeti szellemét megtartja, bizto
sítva van fennalasa és áldásos halasa a népek sorsára. 
Ezen szellemet fentartani, híven megőrizni s ápolni a 
templom szószékén s az iskolában, a nyilvánosságban 
és családi otthon csendjében, az irott s mondott szóban: 
komoly feladata s törekvése legyen mindazoknak, a 
kik a keresztény egyház számtalan jótéteményeinek 
hálás elismerésében ünnepük e napokban a dicső 
pünkösd ünnepit! Caelkó József

r n r  i p f t a i  H i ■  A p
A minimális adóalap.*

A minimális, magyarul:

1899. május 21. 21. szám.

_______  ̂ __ legkisebb adóalapnak
mondjuk azt az Összeget, melyet hivatalból beszerzett 
adatok alapján, a törvényben meghatározott bizonyos 
kulcs segélyével, mint valószínű kereseti tiszta nyere
ményt állapítanak meg abban az esetben: ha a III. 
osztályú keresetadó ala tartozó adóköteles fél vallomást 
nem nyújtott be, vagy ha a benyújtott vallomás feletti 
tárgyalások kielégítő eredményre nem vezetnek : azaz, 
ha a vallomás hiányos, vagy még valószínűséggel sem 
bír, vagy a kivető bizottság rendelkezésére álló puha- 
tolási adatok áltál megdöntetik és az adóköteles fél, 
emez adatok dacara, a kipuhatolt tiszta kereseti nyere
mény lehetőségét kétségbe vonja, illetőleg tagadja.

Ez esetben az adó alapjat képező kereseti neyre- 
mény az üzletben fekvő á ló és forgó tőke nagysagara 
és az adóköteles áltál lak- és üzleti (iroda) helyiség-bér 
mennyiségére való tekintettel hivatalból allapíttatik 
meg.

Az ekkép megállapított kereseti nyeremény összege 
rendszerint a következő minimális tételeknél kisebb 
nem lehet. A felszólamlási bizottság azonban fel van 
jogosítva, az adózó által előmutatott, egész hitelességgel 
biró, világos adatok és bizonyítékok alapján a kereseti 
adóval megrovandó tiszta nyereményt a minimális 
tételek segélyével kiszámítottnal kisebb összegben is 
meg állapítani.

A pénzügyminisztérium 1884. évben kimondotta, 
hogy e szerint az adókivető bizottságok nincsenek feljo 
gosítva a kereseti nyereményt a minimális tételeknél 
kisebb mérvben megállapítani. A törvényben használt 
♦ rendszerint* kifejezés azonban azt latszik mutatni, 
hogy a törvény, ezt a különben általános szabályt nem 
kivanta az életben mereven, tehát, »kivétel nélkül* 
alkalmaztatni. Ezt a felfogást támogatja különben a m. 
kir. pénzügyi közigazgatasi bíróság XV. sorszámú 
döntvénye is, melyben meggyőzőleg ki van mondva, 
hogy a »rendszerint* kifejezés nem kizárólag és minden 
körülmények közt való alkalmaztatást, hanem csak azt 
jelenti, miszerint az adó alapot, a minimálison alól 
megállapítani lehetőleg nem kell; de ez nem zarja ki 
azt, hogy bizonyos körülmények közt a minimálistól 
már a kivető bizottság is eltekintsen.

Az adókivető bizottságnak különben legfontosabb 
s egyúttal legszebb feladatát képezi, hogy a raegfele- 
lőleg beszerzett adatok alapján, az adóköteles fél üzleti 
viszonyairól, keresetének emelkedő vagy hanyatló 
irányáról s általában adóképességéröl alapos tájékozást 
szerezzen.

Ama keresetágaknál, melyeknek helyzete kedvező 
s emelkedő irányt mutat, valamint általában azoknál 
az adóköteleseknél, kiknek ipari foglalkozása, üzlete, 
vagy más keresete fokozódó adóképességre enged 
következtetni, úgy a bizottság mint a kincstári előadó 
ügyelni tartoznak arra, hogy az adóztatásnál ne csupán 
az alább tárgyalandó minimumok nyerjenek alkalmazást, 
hanem a rendelkezésre álló adatok és támpontok 

kereseti nyeremény megállapításánál raegfelelőleg 
érvényesüljenek. Azoknál a feleknél pedig, akiknél az 
üzlet vagy kereset irányából fokozódó adóképességre 
nem lehet ugyan következtetni, de viszont a hanyatlás 
jelei sem mutatkoznak: oda kell törekedni, hogy 
minimális tételeknek ne a legalsóbb fokozatai alkalmaz
tassanak. Ellenben a hanyatló üzletek- és kereseteknél 
a minimális tételek alsóbb fokozatainak alkalmazása 
nem kifogásolható.

A III. oszt. keresetadó kivetésénél nem tévesz
tendő szem elől végre a m. kir. pénzügyminisztériumnak 
ama kijelentése, hogy oly esetekben is, melyekben 
a növekedő jövedelem megállapítva van s viszont oly 
esetekben is, melyekben hanyatló irány mutatkozik, az 
eddig fizetett adó rohamos emelése vagy apasztása 
helyt ne foglaljon, s az eddig fizetett adóval arányban 
nem álló eltérések az új kivetésnél csak oly esetekben 
történjenek, a melyekben a fenforgó viszonyok azt 
minden tekintetben és kétségtelenül indokolttá teszi.

* Mutatvány R óka Jó zse fn ek  (Harmadosztályú kere
setadó* cimü sajtó a la tt lévő könyvéből.

Megjegyeztetik különben, hogy a minimális títelek 
nem az adókiszamltas zsinórmírtékéül, hanem átért 
állíttattak fel, hogy támpontul szolgáljanak az aranyos 
megadóztatáshoz. Az üzleti jövedelem rendszerint az 
üzletbe fektetett tőkék mennyiségétől, a munkások 
számától és az. illető ügyességétől függ. E három 
tényező megfontolásából vezethető le legbiztosabban
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—  Kirándulás. A turóci magyar kaszinó vigalmi 
bizottsága június hó 4-én kirándulás rendez Fenyő
házára. A kirándulást program ja röviden a következő. 
Indulás Mártonból reggel V< 8 órakor, megérkezés 
10 órakor. Megérkezés után villás reggelizés, séta, 
délben ebéd, ebéd után concert s tánc. Indulás haza
felé 7 órakor, megérkezés Mártonba esti 9 órakor. 
Mint értesülünk, sokan készülődnek a kirándulásra

így előre látható annak jó  sikerülte.
—  A. turóci magyar kaszinó tegnap délután ta r

totta évi rendes közgyűlését Beniczkxj Kálmán alispán 
mint elnök vezetése m ellett. A közérdek szempont
jából megemlítésre méltó határozatokat, jövő szá
munkban fogjuk regisztrálni.

—  Közgyűlés. A »Turócmegyei Kerékpározók 
Egyesülete* f. hó 22-én. pünkösd másodnapján d u 
4 órakor tartja közgyűlését Stubnyafürdőn. a Schlei- 
cher-fóle vendéglőben.

— Halálozás Jtucták Sándor felső-stubnya tanító 
urat és családját pótolhatatlan csapás érte Ugyanis 
Sándor nevű Í5 éves fiuk május hó 14-én. baleset 
folytán, rövid szenvedés után meghalt Krompachon 
A mélyen sújtott család fogadja igaz részvétünket.

—  Eljegyzés Paulinyi Gábor ruttkai áll. iskolai 
tanító a mai napon tartja  eljegyzésé* Papp Ferenc 
úr kedves leányával: Maris áva< Kolozsvárról. Üdvö
zöljük a jegyes párt.

— A Turócmegyei általános tanító egyesület
mossóc-zniói járáskor-e f. hó 10-én tarto tta  Tót- 
Prónán rendes tavaszi közgyűlését, melyen m egjelent: 
Berecz Gyula. kir. tanfelügyelő, Somogyi Géza, a 
zniói képző igazgatója és igen számos tag. Ulrich 
Vendel elnök rövid bevezető szavai után rám utatott 
arra, miként kívánná ő a jövőben a tanitó-gyüléseket. 
nevezetesen, hogy azokon szerepeljen a) paedagogia ; 
b) népoktatási szervezeti ügyek; c) tanítók tá rsa 
dalmi és anyagi ügyei; d) értekezés bármely szakból; 
e) a tanító-testületek inform álása ; f) a szülők tájé
koztatása iskolai ügyekben; g) kölcsönös segély- 
szövetkezés. — Ezen megnyitó beszéd után áttértek 
a napirendre Ilyen volt a testi fenyíték: vitatárgy. 
A vitában Somogyi Géza. a zniói képző igazgatóján 
és számos más tagon kívül résztvett a kir. tanfelü
gyelő is s abban állapodlak meg, hogy a testi fenyíték 
helyén való akkor, a mikor a növendék részéről 
megátalkodott makacsság esete forog főn s a mikör 
rögtöni megtorlás kell, hogy a tanító tekintélyéi főn. 
tudja tartani. — Ezután közérdékü ügyek következtek :
I) Az áll tanítók országos egyesületének ismertetése, 
Zvada Antal. — 2) A tüdővész elletni védekezés, a 
melynél Gregorovits József bem utatta az új köpőládát

3) A tanítók háza és a tanítók gyermekeinek 
otthona, Rásztoczky József értekezése, melyet általános 
megelégedéssel hallgatott a kör s a közgyűlés napi
rendjére is fölvétette. 4) Czincz k Nándor a magyar 
nyelvtanításról Láng és Margi tai nézetét ismertette 
igen szép dolgozatba , mely élénk eszmecserére adott 
alkalmat, s a melyben a kir. tanlelügyelő is részt vett. 
5) Blumendfeld József ism ertette a Paulinyi Gábor 
féle A B C-és könyvel s melegen ajánlotta a tagoknak 

; tanulmányozás végett. A közgyűlésre is fölvétetett. 
Szó volt még a gazdasági ismétlő iskola kertjéről, az 
Eötvös-alapról s egynéhány a kört érdeklő dologról. 
Megállapíttatott a jövő ülés napirendje, helyéül 
Vrickó, idejéül pedig december hónap tétetett. —

ejtett bennünket, mert hova-tovább nagyobb és 
nagyobb lett. Félelmünk nem volt alaptalan. Nekem 
válnom kellett.

O hl mily nehezen, mily szomorúan ment ez 
végbe, melynek felidézésénél önkénytefen köny tolul 
még ma is szemembe.

Házatok előtt búcsúztam péntek este Te tőled. 
Én vigasztalni akartalak, de már az első szónál görcsös 
zokogássá! borulta! vallamra.

S én a meghatottságtól nem tudva ellentallni,
veled sírtam ném án .............csendesen...........................
Végre is válnunk kellett, hogy édes anyad ne tudja 
meg titkos vonzalmunkat, pedig tudom . . . .  tudom, 
hogy helyeselte volna azt. Váltunk hat nehezen . . . .  
nagyon nehezen . . . míg végre is könnyem a Te 
sűrűén, egyre hul ó könnyedbe olvadva, utoljára nedve
sítette meg végiggördülésével azt a haivany, nekem 
annnyira tetsző o. cát.

Kénytelen hagytalak el, mint a hogy Te is enge- 
met, azzál a külömbséggel, hogy Te örökre eltávoztál, 
búsan . . . .  árván hagyva s teljesen tönkre téve 
ezáltal egy annyira érző szív boldogságát, összes 
reményeit,

II.
Zord téli időre virradt február 4-ike. Hosszúkás 

hópehely hullott, a mely mindmegannyi hegyes tű, 
csípte az ember arcat. Süvöltött a hideg téli szél, 
messzire fújva maga előtt az út és a háztetők havat, 
hogy minden utat, minden zugát és minden járókelőt 
jól teieszórjon hideg hóvá'. Az emberek léptei alatt

csikorgóit a keményre íagyott hó. nagy jégcsapok 
lógtak a háztetők széleiről, szóval minden a legzor- 
donabb tél jellegét mutatta.

Mintha csak együtt érzett volna a nagy természet 
az én sivár lelkületemmel, mintha csak azért öltötte 
volna magára e zord, e haragos ruhát, hogy velem 
együtt gyászolhasson, velem együtt sirathassa ez annyira 
emlékezetes, felejthetetlen, szomorú napot,

hebruar 4 ! Oh miért is kell egy ifjúnak már oly 
korán keserű emlékeket őriznie szive belsején s hogy 
egyeseknek annyi kimondhatatlan fajdalmát juttat 
osztályrészül a sors gyakori szeszélyes jatéka s nem 
tud semmi vigasztalót, semmi enyhítő írt lelni, mi 
bánatos lelküietén csak némileg is enyhítene, csak egy 
kevéssé könnyítene.

E szomorú napon temettek Téged, kiben minden 
boldogságom, reményem és üdvöm volt összpontosulva ; 
e gyászos napon kellett örök búcsút vennem nem is 
Tőled . . . csakis koporsódtól . . Tőled, kit minde
nemmé, királynőmmé tudtalak volna tenni,

Mintha ma is látnám, úgy emlékszem arra a szomorú 
menetre. Hideg volt . . . nagyon hideg. Sietett mindenki 
minél hamarabb elvinni oda, a hol számodra, Te szegény 
angyal, még hidegebb otthon jutott osztályrészül . . . 
sitetek veled a temetőbe.

Gyorsan ügettek a számtalan koszorúkat vivő 
lovak, siettek a koporsódat vivő emberek, velük együtt 
az ol ialvást, gyász ruhába öltözött s égő gyertyát vivő 
leánykák . . . .  sietve követték koporsódat szegény

bús anyád, szomorú testvérkéid . . . .  csak én néztem 
egy helyről könnyes szemekkel utolsó utadat.

Messziről követtelek .............nekem ez jobban
esett így. Csakhamar elértek szűk o tthonodhoz............
sietve végzett az egyik pap . . . elénekelve a »Misere* 
utolsó versszakát . . . .  >Requiem aeternam dona 
ei Domine* mire a többi kettő szinte énekelve válaszolt: 
*Et luc perpetua luceat ei* . . . . Csönd lett. Végre 
felhangzott a búcsúsztató gyász dal is . . .  . szomorúan 
csengett minden versszaka fülembe . . . tán, mert 
nagyon távol áltam tőlük, azért hangzott különösnek..

Majd nagyobb lett a sürgés . . . .  az utolso- 
harangzö is elhangzott és Te le lettél bocsátva számtalan 
szép koszorúval fedetten egy sötét hideg gödörbe.

Szegény anyád sokáig sírt ott . . . mar mind 
elmentek, csak ő maradt vigasztalóival s a munkáját 
közönyösen végző sírásával . . . .  Elmentek 
miután u'olsó fájdalmas búcsút vettek Te tőled . • ] 
elmentek, hogy helyet engedjenek nekem, a kit Te 
annyira szereltél . . .  a ki egymagában, senkitől sem 
zavartatva letérdelt frissen hantolt sírodva s azt átölelve 
zokogott keservesen s o k á ig ................nagyon sokáig.

Virulj hat szép tavasz . . . .  virulj masok örö
mére. Hozsannát zeng néked annyi millió ajak, ujjong 
jöttödön a természet minden lénye.

Ember, allat, virág, fa, fű, mind áldanak Téged . . . .  
csak én nem. Jöttöd fájdalmam növeli, mintha a régi 
szomorú emlékhez mind jobban hozzáfűzne.
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Egy néhány indítvány megtevése után a kör köszö
netét mondott a kir. tanfelügyelőnek szíves megje
lenéséért s az ülés befejezetett. — Gyűlés u tán 
közös ebéd volt. — Tót Prónán ugyanakkor iskolai 
ünnepély is volt, a mely szépen sikerült.

— Majális. E hó 23-án az ábrahámfalvi áll. isko
lában délelőtt a szokásos hazafias iskolai ünnepély, 
délután pedig a szabadban majális lesz

— Majális A helybeli iparos tanonc-i.skola 
növendékei számára f. hó 14-én májusi kirándulást 
rendezett Bánfi János igazgató Az iparos ifjúság 
igen jól érezte magát a kiránduláson s vígan töltötte 
a délutánt

— Öngyilkos pincér. Folyó hó 16 án reggeli 4 
órakor, forgó-pisztolylyal veteti véget életének a 
Halkó és Starke-féle kávéház fizető pincérje. Hogy 
mi indította a szerencsétlent erre a végzetes tettre, 
nem tudni. Mondjak, hogy mint morvaorszagi illető
ségű, nem tett eleget katona-kötelezettségének s félt 
a büntetéstől, mely reá var, ha nyomara jö n n ek , 
mások azt mondjak, hogy sok adósága volt, de e 
miatt alig követte volna el öngyilkosságát, mért 
vagyonos szülők gyermeke volt. Annyi tény, hogy 
az öngyilkosság eszméjével, mar régebben foglalkozott. 
Az eset különben így történt: lü-án éjjel a helybeli 
zenekarral muzsikaliatott maganak különböző helyeken 
s magával vitte a zenészeket a Starke-féle vendéglővel 
atellenben levő lakasaia is, a hol még pár darabot 
huzatolt el. A zeneszek aztán eltávoztak, ő pedig 
elment lakásának felreeső helyére s ott halántékon 
lőtte magát, s rögtön meg is halt. A hatóság itt 
vette fel a hivatalos látleletet és inrTen aztán a 
kórházba vitték. Temetése f hó 18-án ment végbe.

— A pozsonyi kér. es iparkamara közleménye 
A közös külügyminisztei iumnak a m. kir. belügy
miniszter úrhoz intézett közlése szerint egyebek közt 
Magyarországból is.szám osán lódulnak Parisba azon 
reményben, hogy a jövő évi világkiállítás munkála
tainál alkalmazást fognak találni. Miután e munka
iatoknál a belföldi francia munkások alkalmaztatnak 
első sorban és ilyenek teljesen elégséges számban 
állanak rendelkezésére — és miután a munka keresőt; 
Parisba tódulasa különben is oly fokú, bogv a 
legutóbbi k tálli'as tapasztalatai alapján bízvást 
mondhatni. — miszerint a jelzett célból Párisba 
utazókra igen kellemetlen csalódás vár, ezen körül
ményre felhívja kamaránk az érdekeltek figyelmét 
es óva inti őket az ilyen vállalkozástól

— Borkiállítás. Az 1. mezőgazdasági országos 
kiállítás keretében, mely köztudomásúlag f. évi 
szeptember hó 3—10-ig tartatik meg Szegeden, bordi- 
jazással egybekötött borkiállítás is rendeztetik, melyen 
az ország minden borvidéke képviselve lesz. Ezennel 
lehat szives tudom ására hozzuk az érdekelteknek, 
hogy a borkiállításon való jelentkezés végső termi
nusa junius 1-ére van megállapítva miért is a 
résztvevő termelőknek már hozzá kpll látmok boraik 
fejtéséhez, derítéséhez, palackéretlsegre való kipró
bálásához. A borok beküldésének határideje junius 
30-ára lett kitűzve, a cim, hogy a borok hova 
küldendők a résztvevőkkel idejében lesz tudatva. 
Felvilágosításért és bejelentési ivekért Drucker Jenő 
csoportbiztoshoz lehet fordulni (Budapest, Üllői- ut 
Köztelek).

— A görök építési stílusokat ismerteti és magya
rázza dr. Gyomlay Gyula, nagy munkájának most 
megjelent füzetében. Fejtegetései során a görög épí
tészet fejlődésének teljes történetét és hű képét adja. 
A homerosi kor temploma vohaképen egy kamara 
volt, mely az isten képét es kincseit rej'e magaban 
Díszt legfeljebb egy előcsarnok adott neki. melynek 
kiugró tetejét 2 faoszlop tartotta. Később az oszlopkor 
körülölelte az egész templomot. Faoszlopok voltak 
ezek, legföljebb ha színes anyaggal bevonlak. Csak 
lassan változott at a fuiemplom kőcsarnokká. Az 
átalakulás az olympiai Héra templomon ment végbe, 
a melynek korhadó faoszlopait egymás után kőosz 
lopokkal cserélték fel Egyet azonban meghagylak a 
fa-támok közül, emlékéül a régi eljárásnak Ezt az 
egyet Pausanias még la.ta. A köépftés aztán az 
oszlopokat teljesen átalakította. A régi anyag emlékét 
a dór oszlop őrizte meg legtovább, a lábatlan 
egyszerű oszlopfős, 16 rovátkú felfelé karcsusodó 
oszlop. Az ión magasabb, finomabb alkotású, ta lap
zata és művészien alakitott feje van. Karcsúbb s 
ritkább sorban áll egymás melett. Valamennyinek 
virága aztán a korinlhosi, gazdag díszével, linóm 
akanthus-leveleivel, könnyed alakjavai, mely játszva 
emelt a triglyphek es metopok veselt domborműves 
terhét Gyomlay könyve a Nagy Kepos Vil tgtör énét 
II. kötete, mely gazdag vállalatnak inosi megjelent
26-ik füzete tárgyalja a görög építési stílusok fejlő
dését. Az egész kötet ara diszkóiéiban 8 Irt. Egy 
füzeté 30. Hetenként egy füzet jelenik meg A munka 
részlet fizetésre is kapha ó, a kiadótársaságnál (Uévai 
Testvérek írod. Int. H.-T. Budapest, Üllőt-út 18).

— A pozsonyi kiviteli hízott marhavasar szerve
zése ügyében Nyilrán a f május hó 30-án kedden 
d. e. lOVa órakor a városháza nagytermében tartandó 
gazda-értekezlet iránt a nyitra, bars, pozsony, tren- 
csén, Zólyom, arva, turóc, lipto, esztergom, győr és 
mosonmegyei gazdák körében igen nagy az érdeklő
dés, mert ezen vármegyék hizlalói ezen kivite:i piac 
megnyílását, az ország nyuguti határán hízott álla
taik jobb értékesítése miatt fölötte kívánatosnak 
tartják. Az értekezletre meghívja a Nyitramegyei 
Gazdasági Egyesület a földmilésügyi minisztériumot, 
Pozsonyvármegyét és I’ozsonyvárosál is. Ugyanekkor 
lesz a felvidéki mezőgazdasági szesztermelőkuek a
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szeszkontingens biztosítása tárgyéban tartandó érte
kezlete, melyen a szesztermelők országos egyesülete 
is képviselve lesz. D. u l órakor társas étkezés 
lesz. Egy teríték ára bor nélkül 1 frt öO kr. Jelent 
kezni lehet a Nyitramegyei Gazdasági Egyesü et tit
káránál.

— Szeszkontingens. A felvidéki mezőgazdasági 
szesztermolőknek a f május hó 30-án d. e. lOVa 
órakor Nyitrán a városházán tartandó értekezletéből 
egy memorandum fog felterjesztetci a földmivelés- 
ügvi és pénzügyi minisztériumhoz, melyet a felvidék 
összes mezőgazdasági szesztermelői aláírnak. A 
memorandumban meg lesznek jelölve azon módoza
tok, melyek segélyével a mezőgazdasági szeszterme- 
lők a jövő idényre teljes kontingenst nyerhetnek. A 
memorandumot aláírni, illetve az értekezleten meg
jelenni akarók jelentkezzenek mielőbb a Nyitramegyei 
Gazdasági Egyesület titkáránál.

— Mozgalom az adóemelas ellen. Liptó-Szt.- 
Miklósról írja levelezőnk e hó 14—érdi : Ma délután 
számos iparos és kereskedő gyűlt egybe, hogy az 
adóemelés ellen állást foglaljanak. Az egész országban 
nem történtek oly adófelemelések, mint itt. A sok 
közül kiemelünk néhányat: Kovács és Stodolabőrgyáros 
500 frtnyi kereseti adója 3038 frtra emeltetett. 
Bodiczky. kereskedő 160 frtról 511 frtra, Weiser 
Bertalan 57 frtról 257 frtra, Ulman Iguác szállító 
80 frtról 502 frtra, Pálka János 160 frtról 800 frtra, 
Matzner Ignác 45 frtról 123 frtra sat De mindezeket 
felülmúlja Gu:tmann Gyula túrógyáros adófelemelése. 
0  most 18 frt. helyett 460 az négyszázhatvan frtot 
fizetne. Az egybegyűltek elhatározták, hogy távira
tilag fognak a pénzügyi minisztertől segélyt kérni. 
Említésre méltó, hogy az adókivetö bizottságban egy 
kereskedő vagy iparos, sincs.

— Oly k á v é ita l  bevezetése, leginkább a családokba, 
amely az egészséget elősegíti és egyúttal a táphiányú, idege
inkre annyi hátrányos babkávét nélkiilüzhetővé vagy legalább 
ártalmatlanná teszi, bosszú időn á t lelkiismeretes orvosok és 
emberbarátok törekvését képezte. Kathreincr Kneipp-maláta- 
kávéjában végre megtalálták a póJJékot, amely az oly általá
nosan elterjedt, legyőzhetetlen szükségletté vált szokást, a nap
jában egyszeri és kétszeri, sőt többszöri meleg kávé-ivást nem 
akadályozza és a célt mégis eléri, a-keresett élénkítést az egész
ség kára nélkül nyújtva. Kathrciner Kneipp-maláta-kávéja különö
sen a kedvelt babkávé jó  izét illetőleg, ehhez is a legjobb'pótléknak 
bizonyult az eddig használt szurrogjitok helyett, a melynek csak 
festöszcrlil szolgálták. Megóvja a Jó Ízt, azt még kedvesebbé, 
enyhébbé és kellemessebbé teszi. Végül ezen házias gyártmány 
használata által (valódi csak az is ismert eredeti csomagokban a 
„Kathreiner“ névvel, de soha sem nyitva kimérve) minden család 
bán jelentékeny megtakarítás éretik cl, és Így dupla szolgálatot 
tesz az általános jólétnek.

Nyári menetrend a magyar kir. allamvasutakon.
Budapest—TurócJSzt. Márton.

Gyorsvonat ind. reggel 7-30, érk. d. u 2*09 
Szemelyvon.it ind. d. e. 9*35,.,érk. este 7*51. 
Gyorsvonat ind. d. u. 3-45, érk. este 10 40. 
Személyvdnat ind. d. u. 5'20, érk. d. e. 716. 
Vegyesvonat ind. éjjel n  oo, érk. d. u 1212.

Túr óc-Szt.-Márton—Budapest.
Vegyesvonat ind. d. u.’ 4-35. órk. reggel 5*20. 
Személyvonat ind. este 9*4, érk. d. e. 10.20.
Gyorsvonat ind reggel 5*42,'érk. d. u. 12-50. 
Személyvonat ind. reggel 7*17, érk. este 745. 
Gyorsvonat ind. d. u. 2-45, érk. éste 9-2 5 

Turdc-Szt. Márton—Ruttka.
Gyorsvonat ind. d u. 2 10. érk. d. u. 2'17. 
Személyvonat ind. este 7 52, érk. este 800 
Gyorsvon it ind. cs:e 10-41, érje. este .IG 48 
Szemálvvonat ind. d e. 7 17, erkt *1. e. 7 29. 
Ve_>yesvon.t ind. d u. 12 13, erk. d. 11 12 24 

Ruttka— Turóc- Sst -Márton.
Vegye.,vonat ind. d. u. 4 20. ei’i>. d. u 4.34.
Szeme yvonat ind. c.-Ue 8*45, érk. es 1: 9-03.
Gyorsvonat ind reggel 5 30. tik. reggoi 541. 
S/emelyvona-. jnd. reggel 7 —,. érk. reggé- 7-16 . 
Gyorsvonat j ncJ. d. u. 2 35, er-;,- d. u 2 44 

Budapest — Zsolna.
Gyorsvonat ind. reggel 7 30 er-k. d. u. 155 
Személyvonat ind. d. é. 915. érk. este 8-35. 
Gyorsvonat indul este 620, érkezik éjjel 12*25. 
Személyvonat ind. éjjel 9*05, érk. reggel 8 25.

Zsolna— Budapest.
Szeméyvonat ind. reggel 5 18, érk. d. u. 5-55- 
Gyorsvonat ind. d. u. 2 58, érk. este 9-25.
Szeméyvonat ind. este 9 —, érk. eggel 7*55- 
Gyorsvonat ind. t-jjel 3*35 érk. d. e. 9‘45-

Cs. kir szab kassa odorbergi vasul msiotrendje
törvényes 1899. május 1-lül.

Ruttka -  Kassa.
Személyvonat ind. d. e. 910, ér*:. d. u. 343 
Személyvonat ind. reggel 5* < 1, erk. d. e. I 1 *55- 
Személyvonat ind. d. u. 3 4 4 - '-\s e 1020.
Gyorsvonat-(máj. 15. szép:. 15-ig) ind. d. 11. 241, érk 

d. 11. 5*10 (Popradra).
Ruttka Zsohia.

Személyvonat ind. este 8.12, érk. este 9 12. 
Személyvonat ind. éjjel 11 *34* ejjei , 2 '33 
Személyvonat ind. d. u. 1*25. érk. d. u. 215. 
Személyvonat ind. reggel 800, érk. regycl 8 55. 
Gyorsvonat ind. d. u. 2 28, érk. d. u. 3’10,

Zsolna-- Ruttka.
Személyvonat ind. reggel 835, érk. 35 d. e. 9 .01. 
Személyvonat ind. reggel 415, érk. reggel 445. 
Személyvonat ind. d. u. 3*04, érk. d. u. 3-30. 
Személyvonat ind. este 9*07, érk. este 9 40.

1899. május 21. 3

N y i 1 11 é r.
Az e rovatban foglaltakért nem v il lá i  felelőséget a szerk.

8 frt 65 krtól.
42 frt 75 krig te lje, öltönyhöz való kelme ~  Tus.ors 
é . Shantung.Pongees valamint fekete, fehér és színes, 
— a legdivatosabb szövés, |szin és mintazatbau 
P r iv á t  f o g ) n * z t « k u n k  postabár és vámmen
tesen valamint házhoz szállítva, —  m in tá k a t  
p e d i  K p oH tal'o i-d u ltávn l küldenek,

Henneborg ü. selyemgyirai Zürichben.
Magyar levelezés. Svájcba kétszeres levélbélyeg ragasztandó.

101. sz. 1899;___

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó ezennel közhírré 

teszi, miszerint a turóci kerested, és hitelintézetnek 
Büchler Dávid ellen 190 frt s járul, iránt foganato
sított végrehajt, ügyében, a Matuskovics Mihály 
javára Büchler Dávid ellenében 950 és 930 frt iránt 
két rendbeli biztos, végreh. ügyeiben az 1898 V. 106, 
107, sz. három foglal, jegyzőkönyv szerint 341 frtnyi 
becsárban eredetileg lefoglalt 2 folyó tétel a la tt egy 
riska bika. 2 tétéi alatt Szlovénban találtató  2 riska 
ökör, 1—2 tétel alatt 49 kereszt rozs, és Nagy-Szó- 
cócon a Zsil la-féle csűrben 4 fuvar vagy 20 mét. 
mázsa széna — mely ingóságokra a turóci hitelin
tézet részére a felülfoglalás intéztetett — nyilvános 
árverés útján eladatnak.

Mely árverésnek a znióváraljai kir. jbiróságnak 
898. V. 166—8 számú végzése folytán folyó évi május 
hó 29-ik nap jának délelőtti 9 órája a Zniói vasúti 
állomás mellett — ezen a napon délelőtt 1 1  órája 
(tizenegykor) Nagy-Szocócon és folytatólag Szlovén
ban ezen napon délután 2 órakor határidőül kitüze- 
tik és ahhoz a venni akarók azzal meghivatnak 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t-c . 107. 
és 108 § a értelmében készpénzfizetés mellett, a leg
többet ígérőnek becsáron alól is el fognak adatni.

A haszonélvezeti földön termett és lefoglal: bur
gonya, répa, bab és vegyes termés értékesítése 
tekintetében az 1881. évi végrehajt, törv. 209-ik §-a. 
külön eljárást előírja, ezekre jelenleg az árverés 
nem tűzetett ki.

Znióváralján, 1899. évi április hó 8-án.
Szibner,

kir. jbirósági végrehajtó.
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DÜRK0PPrtL“
DIANA KERÉKPÁROK

(legjobb német gyártmány)

egyedüli raktára:
KOHN VILMOS

IVagy-Bittse.

a a a a a a a a a a a . a a a a a a a . a a

Richíer-iéie Horgony-Pain-Expeller
Lin im ent. Capsioi comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásának, 
mert már több mint 30 óv óta megbízható, fájdalomcsilla
pító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, csórnál, tag
szaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok által bedörzsölő- 
sekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony- 
Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt, 
nem titkos szer, hanem Igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni; 40 kr., 70 kr. és 1 frt. 
iivegenkónti árban majdnem minden gyógyszertárban kész
letben van; fő ra k tá r: Török József gyógy- 
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával 
igen óvatosak legyünk, mert több kisebbértékii 
utánzat van forgalomban. KI nem akar menkáro- 
sodnlj az minden egyes üveget „Horgony** véd
jegy es Richter ezégjegyzés nélkül mint nsm va
lódit utAsitsa vissza.

RICHTER F. AD. ét Ilm , ci ti  kir. udvari milliók. R im m iT .
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Turóc-Szt.-Márton.

F iú m é b ó l

közvetlen z tengeri hajóról szétküldve
1.00

5 .0 0  
5 .7 0  
0 . 1* 

O.M»

l  zBilk 4 kgr. Hiú kávé jő  izll • ■ • • • •
1 zsák I kgr. Portoriko kávé nagyrzeuiii . .
1 zsák 4 kgr. Kuba kávé nagy szem ii . . . .
1 zsák 4 kgr. Portoriko gyöngy kávé . . . .
1 zsák 4 kgr. kék Jáva gyöngykávé . . . .

elvámolva, bérmentve és osomagolva minden 
más költség nélkül.

P B "  Árjegyzékkel készséggel szolgaiunk. ~ N

FRATELLI DEISINGER,
FIUME szabad kikötő 60

A magyarországi kávésok bovárlási forrása.

FBI. V I B É H I H I H A D Ó .

sz. iwh ,\i'vérési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881.*évi L X .t.c . 

102. ij-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
turóci keresked es hitelintézetnek Büchler Dávid, 
ellen 250 frt s járul, iránt a znióváraljai kir. já rás 
bíróság 1020—1808. sz. végzése folytán foganatosí
tott végrehajtási ügyében az 1808. V. 118—3. és 4 
sz. két fogialási jegyzőkönyv alapján 4 —9. és 1—5. 
folyó tólel alatt 7 drb riska és vörös tinó, egy riska 
éhén, 35 szekér trágya 500 frtnyi becsárban, nyilvá

nos árverés útján eladatnak.
Mely árverésnek a zn óváraljai kir. járásbiró-

1899 május 21. ____ 21 . szám.
ság 898. V. 113—13. sz. végzése folytán 1899. május 
ho 29-ik napjának délelőtt 10 órája a znióváraljai 
vasúti állomás mellett leendő eszközlésére batáridőül 
kitüzetik, és ahhoz a venni akarók azzal meghivat- 
nak. hogy az éPintett ingóságok készfizetés mellett a 
legtöbbet ígérőnek el fognak adatni.

A kibérelt földeken term ett 8 szekér lóherének 
értékesítése tekintetében az 1881. végreh- törv. 209.

külön intézkednek ezen tárgyra jelenleg az á rv e 
rés nem tűzetett ki.

Kelt Znióváralján, 1899. évi május hó 8-án
Szíbner, járásb ir. végrehajtó.
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Jól fontolja meg §
mindenki aki bútort akar szerezni, O  
hogy hol és milyet vásároljon, mivel O  

| a bútor oly nélkü- O
í f ti v lüzhetlen pénzkiadás O  

\  me>y ®léggé meg nem O  
M íj fi fontolt választás ese- O  
m ff tén a vásárlón boszulja O

Jra /  \  M  meg magát. O
Legcélszerűbbahaj- O  

litott fából készült Q  
bútor, mivel tetszetős 
alakú, tartós és olcsó.

Ilyet legnagyobb 
választékban, leg- 

1 szebb kivitelben és 
legjutányosabb árban 

készit és tart raktáron a

BÚTORGYÁR
RÉSZYÉNY-TÁRSASÁG

Turóc-Szt.-Mártonhan.
K é p e s  á r j e g y z é k  k í v á n a t r a  ingyen.

Z E T ő r s L l s i t á . r :

í  cégnél

|  vas-udvar „az arany kulcshoz"
> Turóc-Szt.-Mártonban, 
íooooooooooooooooool

I
Q

Évek óta kitűnő pótléknak bizonyult a babkávéhoz. -  
szív- és gyomorbajoknál, vérszegénységnél orvosilag ajánlva.
» » «  Legkedveltebb kávéital a családok százezreinél. » * < »

9 c 7 c 7 c 7 c 7 c 7 c 7 c 7 c 7 c 7 E 7 c 7 c 7 c 7 c 7 c 7 c 7 c 7 ö ,c f e

Nem zacskóban! Csak palackban valódi! (Zacherl névvel.)
Ez az igazén csalhatatlan, gyökeres segítség mindenféle rovar-baj ellen.

Fin l.i nln-Siil.tfiU Iáin i Cl n.. n ■ I n _ > .... ... ..T u r o r « .M r 4 . .M a i - lo n Graber Miksa és Fia 
Schwarz Kálmán 
Soltész L . ,
NVix Miksa 
Hruska András

U p I n  k lz I .  M IklÓM  i

Mosón i

Scbavernoc.h 0 . 
Trnovsky József 
Maczner Ignác 
Bodicky D. M. 
Perl János Fia

X n l ó t  a r a i j a  Schönaich Viktor 
H u l l k a  i Haas Ignác

» Schulz Ármin
» Rund Albert

T o l  P r o n a  ! Skálák Gusztáv

Turóc-sit.-mártom Magyar Nyomda — Moakó'z* Ferencne.

H o r m ő r b a n y a :  Heller Emil 
Horn F. V. 
Klein Hermán 
R itter J. L. 
Gazdik János
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